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Б А І И . 

Littus beatae Veneris aureum Baias, 
Baias superbae blanda dona naturae, 
Ut mille laudem, Flacce, versibus Baias 
Lau dabo digne non satis tarnen Baias. 

M a r t i a l i s XI, 80. 

М о ж е т ъ б ы т ь н и одно мѣсто въ И т а л і и не наводить на п у т е ­
шественника , знакомаго с ъ давно-Мйнувшею с у д ь б о ю этого к р а я , 
столько г р у с т и , какъ Б а і и и и х ъ окрестности. С м о т р я на этотъ 
г о л ы й , в ы ж ж е н н ы й солнцемъ берегъ съ двумя И Л И т р е м я бѣд н ы м и 
р ы б а ч ь и м и х и ж и н а м и , онъ едва вѣр и т ь восторженному в о с к л и ц а н і ю 
въ одномъ изъ посланій Г о р а ц і я \ что «нѣть на свѣтѣ мѣста п р е ­
краснее Б а й с к а г о з а л и в а » , и подобнымъ отзывамъ д р у г и х ъ р и м -
скихъ поѳтовъ, м е ж д у п р о ч и м и о т з ы в у М а р ц і а л а , с л у ж а щ е м у э п и -
граФомъ этой с т а т ь и . А н у ж н о з а мѣт и т ь , что древніе вообще б ы л и 
Довольно х о л о д н ы къ красотамъ п р и р о д ы ; по к р а й н е й мѣрѣ п о -
Добныя ч у в с т в а не часто в ы с к а з ы в а ю т с я въ и х ъ п р о и з в е д е н і я х ъ , и 
м ы находимъ у н и х ъ очень мало о п и с а н і й р а з л и ч н ы х ъ мѣстностей. 

О Б а і я х ъ не р э з ъ у п о м и н а е т с я въ р и м с к о й и с т о р і и , но всегда 
П о П о ? о д у какого н и б у д ь печальнаго и л и у ж а с н а г о с о б ы т і я . В ъ 
Ь а і я х ъ д р я х л ѣ в ш а я р и м с к а я р е с п у б л и к а почувствовала п е р в ы я с в о и 
п р е д с м е р т н ы я с у д о р о г и : з дѣс ь составился т р і у м в и р а т ъ м е ж д у Ц е -
а а р е м ъ , Иомпеемъ и К р а с с о м ъ . В ъ Б а і я х ъ былъ отравленъ лдомъ 

1 Epist. 1. 1, 83. 
К н . Ш . О т . L 22 
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М а р п е л л ъ , одна - и з ъ л у ч ш и х ъ надеждъ Р и м а въ начальный „ е -
ріодъ и м п е р і и , одна и з ъ с а м ы х ъ о т р а д н ы х ъ личностей безотрад­
на го времени; отсюда наконепъ І І е р о н ъ отправилъ мать свою А г р и п ­
п и н у въ море на к о р а б л ѣ , на которомъ она должна была п о г и б ­
н у т ь . . Н о взглянемъ на Б а і и съ д р у г о й болѣе отрадной стороны. 

В о о б щ е берегъ К а м п а н і и , не даромъ прозванной въ древности 
с ч а с т л и в о ю , Campania Fel ix , с ч и т а л с я во времена р и м с к а г о вла­
дычества однимъ и з ъ с а м ы х ъ очаровательныхъ и веселыхъ мѣстъ 
въ пѣлой И т а л і и . Ю ж н ы й з н о й у м ѣ р я л с я здѣсь б л и з о с т і ю моря , 
и на каждомъ ш а г у п у т е ш е с т в е н н и к у представлялись р а з н о о б р а з ­
ный ж и в о п и с и ы я мѣстности. С а м ы м ъ живописнымъ пунктомъ въ 
ѳтомъ чудномъ у г о л к у Н т а л і и б е з с п о р н о б ы л и Б а і и съ своими 
о к р е с т н о с т я м и ; п р и р о д а и и с к у с с т в о соединились з д ѣ с ь , . чтобы 
сдѣлать ѳтотъ н е б о л ь ш о й городъ однимъ и з ъ с а м ы х ъ привлекатель­
ны х ъ мѣстъ древняго м і р а . П е р е д ъ Б а і я м и р а з с т и л а л с я вел и кол ѣп -
н ь ш з а л н в ъ , на одной оконечности котораго ж и в о п и с н о лежала рим­
с к а я военная гавань М и з е н у м ъ , а на д р у г о й находились Puteoli (те­
п е р ь П у ц ц о л и ) . В е с ь берегъ м е ж д у этими двумя городами представ-
лялъ почти н е п р е р ы в н у ю п/впь з д а н і й г ; здѣсь п о ч т и на каждомъ 
ш а г у встрѣчались виллы римской з н а т и , очаровательные сады и ве-
лмколѣпные х р а м ы . П оѳт и ч е с к і й х а р а к т е р ъ окрестностей байскихъ 
е щ е болѣе увеличивался отъ множества п р е д а н і й и легендъ, кото-
р ы я соединила съ этими мѣстами н а р о д н а я <х>антазія. С а м и Б а і и 
б ы л и основаны, по с к а з а н і ю , Б а і о с о м ъ , спутникомъ О д и с с е я , с х о ­
д и в ш е г о въ втихъ мѣс т а х ъ въ п р е и с п о д н ю ю 2 . Ч е р е з ъ эти мѣста и 
г е р о й В и р г и л і е в о й поэмы, Э н е й , п р о н и к ъ въ адъ. В б л и з и Б а і й н а ­
х о д и л о с ь б е з р ы б н о е А вер некое о з е р о , о к р у ж е н н о е злокачественной 
а т м о с ф е р о й , п о р о с ш е е печальными к и п а р и с а м и , п р и д а в а в ш и м и ему 
видъ у н ы л ы й и м р а ч н ы й ; з дѣс ь - т о былъ этотъ знаменитый въ н а -
р о д н ы х ъ легенда х ъ с п у с к ъ въ подземное ц а р с т в о 3 . Н е далеко отъ 

4 Strabo V, 4. р. 200 Siebenk. 
* Strab. V, 4, p. 193 Siebenk. 
* Въ древности нм рыбы ве переносили воды Авернскаго озера , ни птицы атмо­

с ф е р ы , его окружавшей. Отсюда объясняли древиіе и самое имя озера: JoproS » 
т. е. лишенное птицъ. Такъ Лукреціи VI, 739: 

Principio quod Averna vocantur nomine, id ab re 
Impositum est, quia sunt avibus contraria cunctis. 

Тоже и Виргиліи, VI, 235; см. сл. прим. Н о теперь подземные боги потеряли 
свои права на озеро: оно стало обильно рыбой, и по крайней мѣрѣ зимою а 1 " 
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А в е р н с к а г о о з е р а п о к а з ы в а л и п е щ е р у , знаыенитую п р о р и ц а н і л м и 
С и в і л л ы з д ѣ с ь ж е находилось и знаменитое р ы б о й и у с т р и ц а м и , 
т е п е р ь и с ч е з н у в ш е е , Л у к р и н с к о е о з е р о , В ъ п я т и р и и с к и х ъ м и л я х ъ 
ІУГЬ Б а й къ сѣверу лежалъ городъ К у м ы , замѣчательный какъ д р е в -
н ѣ й ш а я греческая колонія въ И т а л і и . Н а к о н е ц ъ м е ж д у М и з е н у м о м ъ 
и К у м а м и находилось А х е р у н т с к о е о з е р о (теперь Lago Fusaro и л и 
deüa Collucia) , чрезъ которое, по н а р о д н о м у п о вѣр ь ю , занесенному 
въ И т а л і ю вѣроятно греческими обитателями ѳтихъ мѣстъ, Х а р о н ъ 
перевозилъ въ царство тѣней д у ш и у м е р ш и х ъ , а з а ѳтимъ озеромъ 
р а э с т и л а д а с ь очаровательная долина , въ которой живое в о о б р а ж е ­
ние древнихъ И т а л ь я н ц е в ъ помѣстило Э л и с е б с к і я п о л я 2 . О б р а з о ­
ванию всѣхъ э т и х ъ преданій много, конечно, способствовала и с а м а я 
почва ѳтой части К а м п а н і и . Э т а почва имѣла волканическое с в о й ­
ство и изобиловала г о р я ч и м и к л ю ч а м и и с ѣ р о ю ; г р о з н ы я и м р а ч -
н ы я к а р т и н ы п р и р о д ы смѣнялись з дѣс ь на к а ж д о м ъ ш а г у ж и в о ­
писными видами и мѣстностями у к р а ш е н н ы м и всѣми д а р а м и ю ж -
наго н е б а . 

Н е м у д р е н о п о э т о м у , что Б а і я съ своими окрестностями д о ­
вольно р а н о сдѣлались л ю б и м ы м ъ мѣстопребываніемъ Ч ю г а т ы х ъ 
Р и м л я н ъ , сосѣднихъ Неаполитанцевъ и д р у г и х ъ ж и т е л е й древней 
И т а л і и . В с ѣ вти э п и к у р е й ц ы , ставившіе главною ц ѣ л і ю и з а д а ч е ю 

мос4»ера около него превосходная. Измѣненіе произошло уже въ древности и п р и ­
писывается тому, что Августъ велѣлъ вырубить л ѣ с ъ , окружавшіи озеро. Н о и 
теперь открываются иногда на его днѣ сѣриые ключи, и тогда рыба погибаетъ. 
Глубины оно имѣетъ по измѣреніямь нашего времени 400'. Н а восточиомъ его 
берегу есть развалины античнаго храма, какъ полагаютъ — Плутонова. 

1 Virg. Aen. VI, 235. 
Spei и не a alta fuit vastoque im man is hiatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro, nemorumque teuobris, 
Quam super haud ullae poterant inipune volantes 
Tendere iter penn i s : talis sese halitus atris 
Faucibus eflundens, supera ad convexa lerebat; 
Unde locum Graii dixeiunt nomine Avernum. 

Эта пещера соединяла Авернское озеро съ Кумами. Теперь цѣлы только в х о -

Р^шилось5 С ° С Т О р О Н Ы А в е Р н с к а г о озера и со стороны Кумъ; а остальное о б -

ftlua Acberueia; у Виргилія fenebrosa pal US, по причинѣ темнаго пвѣта воды. О 
Харонв Виргнлій Aen. VI, 298: 

Portitor has horrendus ajjuas et flumina servat 
ш Tembili squalore Charon. 

олясепскід n o i . 
U g » Fustro М н а х ° А Н Л И С Ь у n o предположению ученыхь, между теперешними 
женіа π * m W t o близь Мизенума. Теперь здѣоь есть развалины соору-

> охожаго на циркь. Италіявцы зовугь ихъ Mercato del Sabato. 
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ж и з н и наслажденіе , а и х ъ б ы л о не мало въ рпмскомъ о б щ е с т в ѣ , 
всѣ л ю б и т е л и красотъ п р и р о д ы и повтическихъ воспоминаний в е ­
р е н и ц е ю т я н у л и с ь с ю д а провести лѣтній с ез о нъ , а не рѣдко и з и м -
н і й , потому ч т о необыкновенная умѣренностъ климата дѣлала ж и з н ь 
въ Б а і я х ъ очень п р і я т н о ю д а ж е и въ это в р е м я ; здѣсь к р у г л ы й 
годъ цвѣли ц вѣт ы и с о з рѣв а л и Фрукты \ В о т ъ п о ч е м у весь б а й -
с к і й берегъ былъ з а с т р о е н ъ множествомъ виллъ, п р и н а д л е ж а в ш и х ъ 
р и м с к о й з н а т и ; онъ п р е д с т а в л я л ъ собою какъ б ы ж и в у ю лѣтопись, 
въ к о т о р у ю вписаны б ы л и г р о м к і я имена и з ъ р а з л и ч н ы х ъ п е р і -
одовъ р и м с к о й и с т о р і и . М а р і й , Ц е з а р ь , П о м п е й , Ц и ц е р о н ъ , Г о р ­
тензий, Л у к у л л ъ имѣли здѣсь свои загородные дома. В ъ х а р а к т е рѣ 
втихъ построекъ замѣчалось б о л ь ш о е р а з л и ч і е . В и л л ы М а р і я , П о м ­
п е я и Ц е з а р я рѣз к о отличались отъ п о з д нѣй ш и х ъ п о с т р о е к ъ ; онѣ 
н а х о д и л и с ь не на самомъ б е р е г у , а на б л и ж н и х ъ в о з в ы ш е н і я х ъ , и 
п о х о д и л и скорѣе но средневѣковые з а м к и и к р ѣ п о с т и , чѣмъ на з а ­
городные дома 2 . С а м о с о б о ю р а з у мѣе т с я , что м е ж д у всѣми этими 
виллами з а г о р о д н ы й домъ Л у к у л л а отличался баснословною р о с ­
к о ш ь ю ; онъ представлялъ с о б о ю ц ѣ л ы й городъ со множествомъ б о ­
г а т о у к р а ш е н н ы х ъ з д а н і й . Ц ѣ л ы я г о р ы были с р ы т ы для т о г о , что­
б ы провести м о р с к у ю воду въ искусственное о з е р о , устроенное въ 
виллѣ этого р и м с к а г о К с е р к с а 3 , какъ н а з ы в а л и Л у к у л л а въ Р и мѣ, 
и н а о б о р о т а з а с ы п а н ы б ы л и цѣлые морскіе з а л и в ы , на мѣстѣ к о -
т о р ы х ъ возникли великолѣпные м р а м о р н ы е дворцы и . 

В о о б щ е с т р а с т ь с т р о и т ь с я какъ м о ж н о б л и ж е къ м о р ю и даже 
въ самомъ м о р ѣ , на его б л и ж а й ш и х ъ отъ берега о т м е л я х ъ , сильно 
р а з в и т а была въ Р и м л я н а х ъ , въ особенности во время А в г у с т а . 
Ч е г о с т о и л а эта п р и х о т ь р и м с к и м ъ богачамъ , м о ж н о с у д и т ь еще 
и т е п е р ь по колоссальнымъ остаткамъ отъ втихъ построекъ. Э т и 
надводныя виллы не б о я л и с ь м о р я съ его б у р я м и , потому ч т о отли­
ч а л и с ь необыкновенною прочностью с в о и х ъ <х>ундаментовъ . н а д е ж -
нымъ цементомъ для к о т о р ы х ъ с л у ж и л ъ особаго рода песокъ , н а ­
ходившейся въ о к р е с т н о с т я х ъ Б а і й и П у ц ц о л и . Э т о т ъ песокъ, с м ѣ -

* Въ этомъ смыслѣ Сенека Ер. LV называете одну изъ этихъ виллъ ѴІІІа totlUß aniii, 
Это именно вилла того Ватіи, о которомъ мы будемъ говорить ниже. 

8 Seneca Ер. 51. называетъ и х ъ не villae, a castra. 
* Xerxes togatus. 
* Vellei. II, 33. Вилла Лукуллова аамѣчательна между прочимъ и тѣмъ, что въ ней 

умеръ Тиберіи. Валеріи Азіатикъ украсилъ ее еще болѣе, и это привлекло на 
нее вниманіе Мессалины, которая убѣдила Клавдія умертвить Азіатика и вступить 
во владѣніе великолѣпною виллой. Лежала она близь Мизенсиаго мыса. 
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ш а в н ы й с ъ и з в е с т ь ю , о т ь дѣй с т в і я воды п о л у ч а л ъ необыкновенную 
„ . ю н о с т ь и п р е в р а щ а л с я все въ болѣе и болѣе т в е р д у ю м а с с у , 
т а к ъ что сдѣланные п р и п о м о щ и его ф у н д а м е н т ы б ы в ш и х ъ Б а й -
с к и х ъ надводныхъ виллъ во м н о г и х ъ мѣстахъ до с и х ъ поръ е щ е 
п р о т и в я т с я н а п о р у морскихъ волнъ и в с е с о к р у ш а ю щ е й р у к ѣ в р е м е н и 1 . 

Г о р а п Д й нѣсколъко р а з ъ говорить и всегда с ъ г о р ь к о ю и р о н і е ю 
о б ъ э т и х ъ морскихъ в и л л а х ъ ; онъ смотрѣлъ н а н и х ъ какъ н а п р и ­
х о т ь и п у с т о й к а п р и з ъ р и м с к и х ъ б о г а ч е й : 

Tu locanda marmora 
Locas sub ipsum fuous et sepulcri 

Immemor struis domos 
Ma risque Bajis obstrepentis urges 

Summovere littora, 
Parum contentus continent* гіра β . 

В ъ « П о с л а н і я х ъ » , гдѣ ГорапДй т а к ъ ч а с т о и т а к ъ ж и в о р и с у е т ь 
намъ непостоянство и м и н у т н ы я п р и х о т и не только богата г о , н о и 
бѣднаго к л а с с а р и м с к а г о народонаселения, онъ п и ш е т ъ м е ж д у п р о ­
ч и м ы «нѣтъ ничего н а свѣтѣ, говорить б о г а ч ь , п р е к р а с нѣе Б а й с к а г о 
залива , и вотъ о з е р о и море у ж е ч у в с т в у ю т ъ любовь п о с пѣш н о 
с б и р а ю щ а г о с я къ нимъ на ж и т ь е б а р и н а ; но е с л и в д р у г ъ возьметъ 
надъ нимъ в е р х ъ его непостоянная п р и х о т ь , т о на з а в т р а ж е п р и -

1 Этоть песокъ волканическаго пронсхожденія; онъ называется теперь Pozzolano 
или Poziolana. Вотъ что пишетъ о немъ Витрувіи И, 6: Nascitur (genus pulveris) in 
regionibus Baianis et in agris circa Vesuvium montera, quod commixtum cum calce etcae-
mento non modo ceteris aedificiis praestat firmitates, sed etiam moles, quae construuntur 
in mari, sub aqua solidescunt. Hoc autem ea ratione fieri videtur, quod sub his montibus 
et terrae ferventes sunt, et fontes crebri, qui non essent, si non in imo haberent aut de 
sulphure aut de alumine aut bitumine ardentes maximos ignes. lgitur penitus ignis et 
flammae vapor per intervenia permanans aut ardens efOcit levem earn terram, etibi tophus 
qui nascitur, exsurgens est et sine liquore. Ergo cum tres res consimili ratione, ignis 
vehementia iormatae, in unam perveoerint mixtionem, repente recepto liquore una cohae-
rescunt, et celeriter humore duratae solidantur, neuue e*s fluctus, neque vis aquae po­
test dissolvere. 

β ЙОГ. Од. И, 1 8 . Сравн. Од. Ill, i : ' 

Contracta pieces aequora sentiunt 
Jactis in altum molibus: hue frequens 

Caementa demittit redemtor 
Cum famulis dominusque terrae 

Faetidiosus: sed Timor et Minae 
Scandunt eodem quo dominus, neque 

Decedit aerata triremi et 
Post equitcin sedet atra cura. 
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д е т с я вамъ, р а б о т н и к и , перевести в а ш и и н с т р у м е н т ы въ Теанувгь *» . 
Д р у г і ѳ объасняютъ этотъ о б ы ч а й с т р о и т ь с я какъ можно б л и ж е к ь 
м о р ю не п р и х о т ь ю владѣльиевъ э т и х ъ надводныхъ в и л л ъ , а тѣмъ , 
ч т о о н и п о возможности с т а р а л и с ь освободиться отъ вреднаго в л і я -
н і я климата б а й с к и х ъ о к р е с т н о с т е й , который не всѣми считался 
здоровымъ 2 . 

Н е одна впрочемъ любовь къ п р и р о дѣ заставляла Р и м л я н ъ о х о т ­
н о мѣнять вѣчный городъ на очаровательный мѣстности К а м п а н і и . 
В ъ печальные и с т р а ш н ы е періоды р и м с к о й и с т о р і и укрывались 
здѣсь многіе б о г а т ы е Р и м л я н е с ъ тѣм ъ , ч т о б ы избавиться отъ п р е -
слѣдованій и доносовъ. И м ъ с т р а ш н о б ы л о оставаться въ Р и м ѣ , 
гдѣ въ т о в р е м я богатство , в о з б у ж д а в ш е е а л ч н о с т ь временщиковъ, 
д л я многихъ нерѣдко б ы л о единственнымъ п р е с т у п л е н і е м ъ , един­
ственною п р и ч и н о ю к а з н е й . О д и н ъ и з ъ т а к и х ъ о с т о р о ж н ы х ъ людей, 
С е р в и л і й В а т і я , п о с т р о и л ъ с е бѣ , во время Т и б е р і я , п р е к р а с н у ю 
в и л л у въ ж и в о п и с н ы х ъ о к р е с т н о с т я х ъ Л у к р и н с к а г о о з е р а съ тѣмъ, 
ч т о б ы п р о в е с т и въ ней ж и з н ь с в о ю безъ тревогъ и о п а с е н і й , и 
т и х о у м е р е т ь п о с л о в у п р и р о д ы , а не п о слову к а к о г о - н и б у д ь Т и -
беріева ц е н т у р і о н а . С ъ тѣх ъ п о р ъ какъ В а т і я оставилъ Р и м ъ и п о ­
с е л и л с я въ своей у ю т н о й в и л лѣ, неизвѣстность сдѣлалась главнымъ 
его ж е л а н і е м ъ , главною ц ѣ л і ю его ж и з н и . О н ъ не достигъ однако 
э т о й І Г Б Л И ; его о с т о р о ж н о с т ь доставила е м у налротивъ и с т о р и ч е ­
с к у ю извѣстность и е щ е п р и его ж и з н и в о ш л а въ Р и м ѣ въ п о ­
с л о в и ц у . В с я к і й р а з ъ какъ п а д а л а новая ж е р т в а , въ Р и м в говорили: 
« т ы одинъ только у м ѣ е ш ь ж и т ь , В а т і я s » . С ъ д р у г о й стороны не 
б ы л о недостатка и въ о с т р о т а х ъ надъ о с т о р о ж н ы м ъ анахоретомъ. 
Сенека г о в о р и т ь , что п р и ж и з н и В а т і и онъ никогда не могъ п р о -

* Небольшой городъ въ сѣверовосточнои части Кампаніи въ 30 миляхъ (римскихъ) 
отъ Баій. О з е р о , упоминаемое здѣсь , есть озеро Дукринское. Вотъ самыя слова 
Горація, Ер. 1, 1, 85: 

Nullus in orbe sinus Baus praelucet amoeniß, 
Si dixit dives, lac us et mare sentit amorem 
Festinantis heri, cui si vitiosa libido 
Fecerit auspicium, eras ferramenta Teanum 
Tolletis, fabri. 

1 Действительно вода составляешь лучшее предохранительное средство отъ ита-
ліяискои маларіи. Такъ одна н о ч ь , проведенная на Понтійскнхъ болотахъ ? мо­
жешь имѣть слѣдствіеиъ неизлѣчимую лихорадку , между тѣмъ какъ въ лодкѣ на 
каііалѣ, проведенномъ черезъ эти болота, можно спать безопасно. См. Niebubr'i 

Vorträge über alte Länder- u. Völkerkunde, стр. 460. 
A. Senecae Epist. IV. 
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ѣ х а т ь мимо е г о в и л л ы , ч т о б ы не с к а з а т ь : «здѣсь лежитъ B ä ­
r i n Что имѣло болѣе смысла — острота л и С е н е к и , и л и поведе­
т е В а т і и - р ѣ ш и т ь не т р у д н о . М о ж е т ъ быть м н о п е согласились б ы 
охотно п о х о р о н и т ь себя з а ж и в о въ Л у к р и н с к о й виллѣ В а т і и , но 

к о н ч и т ь такъ, какъ кончилъ С е н е к а , едва л и кто з а х о ч е т ъ кончить жал», 
Д о с и х ъ поръ однако м ы е щ е не о б р а т и л и в н и м а т я н а ш и х ъ 

читателей на г л а в н у ю х а р а к т е р и с т и ч е с к у ю с т о р о н у Б а і й , которая 
б о л ь ш е всего содѣйствовала т о м у , что этотъ н е б о л ь ш о й городъ сде­
лался однимъ изъ самыхъ веселыхъ и ш у м н ы х ъ мѣстъ въ древней 
И т а л і и . Б а і и славились своими ігвлебными, въ особенности сѣрными 
источниками. С ю д а Р и м л я н е , Н е а п о л и т а н ц ы и ж и т е л и д р у г и х ъ г о -
родовъ И т а л і и ѣздили на воды. В ъ Б а і я х ъ былъ б е з п р е с т а н н ы й и 
постоянный наплывъ посѣтителей , б о л ь н ы х ъ и з д о р о в ы х ъ , и з ъ к о -
т о р ы х ъ первые, р а з у м ѣ е т с я , с п ѣ ш и л и с ю д а з а т ѣ м ъ , чтобы п о л у ­
чить облегченіе , а в т о р ы е , какъ это водится и въ н а ш е время на 
минеральныхъ в о д а х ъ , имѣли въ в и д у п р і я т н о провести время. К р о -
мѣ горяч ихъ сѣр н ы х ъ к л ю ч е й Б а і и о б я з а н ы б ы л и с в о е ю извѣстно-
с т і ю т а к ж е своимъ паровымъ в а н н а м ъ , устроеннымъ с а м о ю п р и р о ­
дою (naturales sudationes). М н о г і я мѣста въ о к р е с т н о с т я х ъ этого г о ­
рода изобиловали сѣр н ы м и и с п а р е н і я м и j въ д р у г и х ъ м ъ с т а х ъ с т о и л о 
только немного р а с к о п а т ь з е м л ю , чтобы д о с т и г н у т ь т о й ж е ц ѣ л и . 
В ъ вти углубления садились б о л ь н ы е и тотчасъ ж е обдавались г о -
рячимъ сѣрнымъ паромъ* иногда проводили сѣрные п а р ы п о с р е д -
ствомъ т р у б ъ въ д о м а , с л у ж и в ш і е помѣщеніемъ для б о л ь н ы х ъ . И 
т е п е р ь е щ е въ о к р е с т н о с т я х ъ Б а і й довольно много та к ихъ ц ѣ л е б -
н ы х ъ мѣстъ, н о они у ж е давно не п о л ь з у ю т с я т а к о ю знаменитостью, 
какъ въ древности. Т е п е р ь е щ е въ э т и х ъ мѣстахъ показываютъ 
путешественникамъ п е щ е р у , и з вѣс т н у ю подъ именемъ Н е р о н о в ы х ъ 
б а н ь . Н е в ы н о с и м ы й , у д у ш л и в ы й ж а р ъ з а нѣсколько ш а г о в ъ у ж е 
останавливаетъ ж е л а ю щ а г о п р и б л и з и т ь с я къ этой п е щ е р ѣ , и ж и в у -
щ і е въ э т и х ъ мѣстахъ простые л ю д и обыкновенно з а н е б о л ь ш у ю 
плату показываютъ путешественникамъ дѣйствіе сѣрнаго п а р а ; п о л у ­
одетые, они входятъ въ п е щ е р у и ч р е з ъ нѣсколько секундъ в ы х о -
дятъ о т т у д а совершенно п о к р ы т ы е потомъ. И з ъ древнихъ подробнѣе 
всѣхъ говорить о б а й с к и х ъ источникахъ П л и н і й с т а р ш і й . М ы п р и -
ведемъ вполнѣ е г о с л о в а : « Нигдѣ нѣтъ такого обилія м и н е р а л ь н ы х ъ 
водъ ( говорить П л и н і й ) какъ въ Б а й с к о м ъ заливѣ , и нигдѣ воды 

8 пгя !игік!І . А і І 1 І Ѳ I a t e r e wiebat, non vime. — Nünquam alitor hanc villain, Vatiavivente, 
ш » чиат ut dicerem ratio, hu situs est. 
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не имѣютъ такой р а з н о о б р а з н о й цѣлительной с и л ы ; тамъ есть и 
сѣрные источники, и квасцовые (aluminis) , и соляные , и натровые 
(nitr i) , и и з ъ земляной с м о л ы ( b i t u r a i n i s ) , и с мѣш а н н а г о , кислаго и 
с о л я н а г о , свойства. Е с т ь и т а к і е , к о т о р ы е п р и н о с я т ъ п о м о щ ь па^ 
р о м ъ . И т а к а я въ н и х ъ с и л а , ч т о о н и м о г у т ъ нагрѣвать б а н ю и въ 
в а н н а х ъ з а с т а в л я т ь кипѣть х о л о д н у ю в о д у , ч т о м о ж н о видѣть въ 
б а н я х ъ , н а з ы в а е м ы х ъ П о с и д і а н о в ы м и п о имени К л а в д і е в а о т п у щ е н ­
н и к а . О в о щ и въ н и х ъ в а р я т с я . - И с п а р е н і я в ы х о д я т ъ и въ самомъ 
ы о рѣ, именно въ б а н я х ъ , п р и н а д л е ж а в ш и х ъ Л и ц и н і ю К р а с с у ; изъ 
с р е д и н ы волнъ возникаетъ с п а с е н і е отъ б о лѣз н е й . В о о б щ е эти воды 
помогаютъ нервамъ, ногамъ (nervis, pedibus, coxendicibus), полезны въ 
в ы в и х а х ъ , п е р е л о м а х ъ (luxatis fractisve) , о ч и щ а ю т ъ , залѣчиваютъ 
р а н ы , помогаютъ въ особенности головѣ и у ш а м ъ ; для глазъ ц ѣ -
л е б н ы Ц и ц е р о н о в с к і я . З а с л у ж и в а е т е упоминания в и л л а , л е ж а щ а я 
надъ берегомъ на д о р о гѣ о т ъ А в е р н с к а г о о з е р а въ П у т е о л и , извѣст-
н а я своимъ портикомъ и р о щ е й , и названная Ц и ц е р о н о м ъ А к а д е ­
мией, п о п р и м ѣ р у А ѳ и н ъ ; з дѣс ь онъ написалъ к н и г и , н о с я щ і я имя 
А к а д е м і и , и с о о р у д и л ъ с е бѣ п а м я т н и к и , какъ б у д т о не сдѣлалъ и х ъ 
себѣ во всей вселенной. В ъ передней ч а с т и этой в и л л ы , вскорѣ послѣ 
с м е р т и Ц и ц е р о н а , когда виллой владѣлъ А н т и с т і й В е т у с ъ , о т к р ы ­
л и с ь г о р я ч і е и с т о ч н и к и , весьма полезные для г л а з ъ и п р о с л а в л е н ­
ные стихотвореніемъ Ц и ц ѳ р о н о в а о т п у щ е н н и к а Л а в р е и Т у л л і я 1 » . 

Н е смотря о д н а к о ж е на т о , что б а й с к і е г о р я ч і е к л ю ч и и п а р о -
в ы я ванны н е р а з ъ о к а з ы в а л и благотворное дѣйствіе во многихъ 
б о л ѣ з н я х ъ , Б а і и но временамъ в ы х о д и л и и з ъ моды, и многіе п р е д ­
п о ч и т а л и имъ т в мѣста , въ к о т о р ы х ъ н а х о д и л и с ь холодные к л ю ­
ч и 2 . Т а к о е соперничество ѳтихъ послѣднихъ мѣстъ въ особенности 

1 Ν· Π· XXXI, 2, 2 и 3. Воть стихотвореиіе Лавреи, сохраненное Ллнніемъ: 

Quod tua, Romanae vindex clarissime linguae, 
Silva loco melius surgere jussa viret; 

Atque Aeademiae celcbratam nomine villam 
Nunc reparat cultu sub potiore Vetus; 

Hie eüam apparent lympbae non ante repertae, 
Languida quae infuso lumina rore ievant: 

Nimirum locus ipso sui Ciceronis honori 
Hoc dedit, hac iontes cum patefecit ope; 

Ur, quoniam totum legitur sine fine per orbem, 
Sint plurcs, oculis quae medeantur, aquae. 

1 Въ Италін не было недостатка въ цѣлеэныхъ ключахъ, какъ холодныхъ, такъ и 
горячнхъ. Въ особенности много нхъ бы.ι о въ Кампаніи и Этруріи. Марціалъ 
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б ы л о о п а с н о для Б а і й во время А в г у с т а , которому лѣченіе п а р о ­
выми ваннами едва не стоило ж и з н и . К о г д а А в г у с т ь н а х о д и л с я 
п о ч т и въ безнадежномъ п о л о ж е н і и , придворный е г о в р а ч ь А н т о н і й 
М у з а присовѣтовалъ своему п а ц і е н т у лѣченіе х о л о д н о ю в о д о ю , и 
онъ б ы л ь с п а с е н ъ 1 . Э т о т ъ с л у ч а й естественно имѣлъ большое в л і я -
ніе на п у б л и к у ; всѣ бросились лѣчитъся холодною водою, въ Г а б і -
л х ъ , К л у з і у м ѣ и въ д р у г и х ъ мѣстахъ, и Б а і я м ъ г р о з и л ъ с о в е р ш е н ­
н ы й упадокъ и х ъ п р е ж н е й с л а в ы . М е ж д у прочимъ А н т о н і й М у з а 
у бѣд и л ъ и Г о р а ц і я , к о т о р ы й постоянно с т р а д а л ъ г л а з а м и , оставить 
б а й с к і я воды и перемѣнить методу л ѣ ч е н і д * . 

В п р о ч е м ъ большинство п о с е т и т е л е й б а й с к и х ъ в о д ъ , какъ у ж е 
в ы ш е з а м ѣ ч е н о , б ы л и л ю д и с о в е р ш е н н о з д о р о в ы е , которые ѣ х а л и 
н а воды с ъ Т Б М Ъ , чтобы х о р о ш о провести в р е м я . И действительно 
въ этомъ отношеніи Б а і и б ы л и , м о ж е т ъ б ы т ь » с а м ы м ъ удобнымъ 
мѣстомъ въ цѣлой И т а л і и . Ч у д н ы й клшматъ, б л и з о с т ь оживленнаго 
М и з е н у м а , ж и в о п и с н ы я о к р е с т н о с т и , стеченіе множества б о г а т ы х ъ 
л ю д е й , которые б ы л и н е и с т о щ и м ы въ и з о о р & т е н і и удоволъствій, ·— 
все это оставляло въ п о сѣт и т е л я х ъ б а й с к д а ь водъ с а м ы я д р і л т н ы я 
воспоминания. 

О ч е н ь ж а л ь , что на основаніи о т р ы в о ч н ы х ъ п о к а ^ а н і й д р е в н о с т и 3 , 
нельзя представить полной к а р т и н ы т о й ж и з н и , к о т о р у ю вели въ 
Б а і я х ъ Римляне и ж и т е л и д р у г и х ъ ч а с т е й И т а л і и . Ц а м ъ въ о с о ­
бенности х о р о ш о извѣстна только одна сторона б а й с к о й ж и з н и , —-
это р а з в р а т ъ , который являлся з д ѣ с ь е щ е въ болѣе к о л о с с а л ь н ы х ъ 
р а з м ѣ р а х ъ , нежели въ самомъ Р и м ѣ . Ж и з н ь въ Б а і я х ъ п о х о д и л а 
н а вѣчныя, нескончаемыя с а т у р н а л і и , и порокъ я в л я л с я з д ѣ с ь б о л ь ­
ш е ю ч а с т і ю безъ м а с к и . Б а і и особенно о п а с н ы б ы л и д л я с у п р у ж е ­
с к о й вѣр н о с т и , и , по в ы р а ж е н і ю М а р ц і а л а ( 1 , 6 3 ) , р и м с к і я П е н е ­
л о п ы ворочались оттуда домой Е л е н а м и . Э т у с о б л а з н и т е л ь н у ю р е -

(VI, 42) насчитываетъ много мѣстъ, которыхъ воды пользовались большею или 
меньшею нзвѣстиостію, но первое мѣсто между ними отдаегь Баіямъ у которыя 
мазываетъ principes ВаІае. Въ Неаподѣ также были горачіе ключи, которые однако 
м ало посѣіцались по прнчинѣ близости Баіи, 

Sueton. in Aug. с. 59 и 81. 
öwat. Epist. 1, 15. 

аоказанія собраны у Z e l l въ его Ferienschriflen. Erste Samml. Freiburg. 1826, стр. 
H l и слѣд. Также у Б е к к е р а въ Gallus,3· V, стр. 53. 1-го иаданід и у В м л л н д а 
*ь его примѣчаніяхъ къ «Послдніямъ» Гораігід (1 и 15 посла ніемъ 1-й книги). 

Horazens Briefe топ Wieland. Leipzig. 1790. Изъ стиршшыхъ сочндеяш си. Апіг. 
Baccius de thermis Rom. 1622. p. 162. 
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п у т а ц і ю п р і о б р ѣ л и Б а і и довольно р а н о . Е щ е Ц и ц е р о н ъ въ своей 
р ѣ ч и з а Ц е л і я , к о т о р а я б ы л а произнесена въ 6 9 8 году города 
с т а р а е т с я оправдаться въ томъ, ч т о онъ в з я л с я говорить въ з а щ и т у 
человѣка, к о т о р ы й , м е ж д у п р о ч и м ъ , у с пѣл ъ у ж е побывать въ Б а і -
я х ъ * . К о н е ч н о , эти слова древня го о р а т о р а с к а з а н ы были и р о н и ­
ч е с к и , н о и и з ъ этой и р о н і и м о ж н о я с н о в и д ѣ т ь , к а к о ю славою 
пользовались Б а і и въ вѣкъ Ц и ц е р о н а . П о т о м у и П р о п е р ц і й ста­
р а е т с я о т о з в а т ь свою Ц и н т і ю и з ъ этого опаснаго мѣста какъ мож­
н о с к о р ѣ е , и п и ш е т ъ къ н е й : « О с т а в ь р а з в р а т н ы я Б а і и ; многихъ 
е щ е р а з с о р и т ь этоть опасный д л я н е п о р о ч н ы х ъ дѣвъ б е р е г ъ . П у с т ь 
с г и б н у т ь э т и , п р е с т у п н ы я въ л ю б в и , б а й с к і я воды 2 » . 

Н о особенно всею строгостью своей морали в о о р у ж и л с я противъ 
б а й с к и х ъ водъ Ф И Л О С О Ф Ъ С е н е к а . Э т о т ъ п и с а т е л ь п р и н а д л е ж и т ъ , 
конечно, къ ч и с л у тѣх ъ представителей древней л и т е р а т у р ы , кото-
р ы м ъ не всегда м о ж н о вѣрить н а - с л о в о , когда они р а з с у ж д а ю т ъ о 
нравственности. Сенекѣ с у ж д е н о было ж и т ь въ т о печальное время, 
когда добродѣтель, нравственность и д р у г і я подобныя слова, у т р а ­
т и л и свое истинное значеніе и нерѣдко у п о т р е б л я л и с ь , какъ п ы ш ­
н а я 4>раза , и л и какъ риторическое у к р а ш е н і е . Н е с м о т р я на то 
п и с ь м а С е н е к и (51 и 5 6 ) , въ к о т о р ы х ъ онъ г о в о р и т ь о Б а і я х ъ , не 
л и ш е н ы и н т е р е с а . Э т о единственный п и с а т е л ь д р е в н о с т и , который 
с о о б щ а е т ъ намъ нѣкоторыя п о д р о б н о с т и веселой и р а з г у л ь н о й ж и з ­
н и посѣтителей и посѣтительницъ б а й с к и х ъ водъ. О д н и м ъ изъ глав-
н ы х ъ удовольствій и р а з в л е ч е н і й с л у ж и л и д л я н и х ъ , какъ видно 
и з ъ писемъ С е н е к и , катанья п о з а л и в у . С ъ у т р а и до ночи , а не-
рѣд к о и с ъ ночи до у т р а , м о р е и о з е р о Л у к р и н с к о ѳ п о к р ы т ы были 
множествомъ богато и со вкусомъ у к р а ш е н н ы х ъ лодокъ. В ъ каждое 
время д н я и ночи берегъ залива о г л а ш а л с я м у з ы к о ю и пѣс н я м и . 
У т о н ч е н н а я р о с к о ш ь д о х о д и л а з дѣс ь до т о г о , ч т о все Л у к р и н с к о е 
о з е р о во время э т и х ъ п р о г у л о к ъ бывало у с ы п а н о р о з а м и 3 . В ъ то ж е 
время на б е р е г у постоянно м о ж н о б ы л о встрѣтить веселыя общества 
п и р у ю щ и х ъ подъ открытымъ небомъ. 

С а м ы й городъ б ы л ь ч р е з в ы ч а й н о оживленъ и отличался п о -
стояннымъ ш у м о м ъ и толкотнёю. Сенека г о в о р и т ь , что онъ не м о г ь 

1 Сіс pro Μ. Соеііо с XL 
* Prop. 1, 11, 21. Littora, quae fuerunt casus inimica puellis. 
» Впрочемъ выражеяіе Сенеки «fluitantem to to lacu ГОваю» нѣкоторые принимают* въ 

томъ смыслѣ, что самые пируюшДе были украшены вѣнками ивъ розъ , равно 
какъ н гондолы, илн лодки, на которыхъ они катались по озеру. 
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долѣв д в у х ъ дней выносить этой с у м а т о х и . « Ч т о з а необходимость 
? п и ш е т ь о н ъ ) с м О Т р ѣ т ь н а п ь л н ы х ъ , ш а т а ю щ и х с я на б е р е г у , на этотъ 
р а з г у л ъ к а т а ю щ и х с я въ л о д к а х ъ , н а о з е р а , который о г л а ш а ю т с я 
м у з ы к о ю и пѣснями, и на все, однимъ словомъ, чѣмъ не только г р ѣ -
п і и т ь н о ч т о выставляеть здѣсь какъ б ы на показъ необузданный 
р а з в м т ъ ?» Сенека очень ж и в о и з о б р а ж а е т ъ намъ свою ж и з н ь въ 
б а й с к о й г о с т и н н и п * , к о т о р а я , къ его н е с ч а с т і ю , устроена б ы л а надъ 
самымъ помѣщеніемъ для ваннъ. З дѣс ь съ самаго р а н н я г о у т р а ему 
н е б ы л о покоя, то отъ т ѣ х ъ , которые з а н и м а л и с ь г и м н а с т и к о ю , т о 
отъ ж а л о б ъ и стоновъ б о л ь н ы х ъ , т о отъ с л у ж и т е л е й и алиптовъ , 
которые съ б о л ь ш и м ъ ш у м о м ъ бѣгали взадъ и впередъ съ п о л о т е н ­
ц а м и и съ р а з н ы м и м а з я м и . Д р у г і е , с о б р а в ш и с ь въ к р у ж о к ъ , ш у м ­
н о и г р а л и въ м я ч ь , тамъ к т о - т о пѣл ъ , а д р у г о й с о всего р а з м а х а 
б р о с а л с я въ бассейнъ, назначенный д л я п л а в а н і я . С р е д и этого ш у м а 
вдругъ подымался с т р а ш н ы й к р и к ъ п о поводу пойманнаго в о р а , 
к о т о р ы й , с х в а т и в ъ чье н и б у д ь п л а т ь е , готовь у ж е б ы л ь у с к о л ь ­
з н у т ь , но с х в а ч е н ъ на мѣстѣ преступления \ И в с я эта с у м а т о х а 
еще болѣе увеличивалась отъ р а з н ы х ъ р а з н о щ и к о в ъ , которые на 
распѣвъ предлагали свои т о в а р ы , въ особенности п и р о ж к и и д р у -
г і я лакомства. 

К а к о й контрастъ съ ѳтимъ вѣчнымъ ш у м о м ъ , с ъ этою р о с к о ш ­
н о ю , б о г а т о ю ж и з н і ю п р е д с т а в л я ю т ъ Б а і и въ н а с т о я щ у ю п о р у ! 
Д а в н о у ж е не раздается здѣсь м у з ы к а , давно смолкли п ѣ с н и , и с ­
ч е з л и р о с к о ш н ы я в и л л ы , д в о р ц ы и х р а м ы . О т ъ всего этого о с т а ­
л а с ь г р у д а к и р п и ч е й π нѣсколько п е ч а л ь н ы х ъ развалинъ, о к р у ж е н -
н ы х ъ злокачественною а т м о с ф е р о й . Т о л ь к о нѣсколъко бѣд и ы х ъ р ы -
б а ч ь и х ъ л а ч у ж е к ъ о ж и в л я ю т ъ эту п е ч а л ь н у ю к а р т и н у , да передъ 
небольшимъ замкомъ, к о т о р ы й построенъ на возвышенности, м о л ч а ­
ливо р а с х а ж и в а е т ъ и с т о щ е н н ы й л и х о р а д к о ю н е а п о л и т а н с к і й часовой. 

Н . Б — і й . 

и ^ * 1 1 ^ 1 1 1 6 ^ а т ь я было очень обыкновеннымъ воровствомъ въ римскихъ баняхъ 
ч a « r ь Ä б ы 1 I β X Ъ , Н е с м о т Р я и а то> ч т о присмотръ за нимъ въ этихъ мѣстахъ пору-
*аж« особ1Ъ ° ^ о б Ы 1 1 Ъ сторожамъ, называвшийся сарваГІІ. Въ Паидектахъ есть 

° ^ н н ы й законъ de fuiibus balnearüs. 
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РОДО€ЛОВІЕ ДОМА ЦЕЗАРЕЙ. 

К . Юлій Ц Е З А Р Ь О К Т А В І А Н Ъ А В Г У С Т Ъ 
р. 62 до P. X . f 14 по P. X. , сынъ всадника Октавія и Аціи (дочери Ація и Ю д і и > 

меньшей сестры Ю д і я Цезаря) , внукъ Цезаря по матери, усыновленный завѣща-
ніемъ и съ тѣхъ поръ принявшій имя К. Ю л і я Цезаря Октавіана; первпя супру­
га — Сервидія, вторая — Клодія, падчерица тріумвира Μ , Антонія, третья — Скри-
бонія, сестра Скрибонія Л ибо на , четвертая Ливія, разведшаяся съ первымъ своимъ 
мужемъ, Тиберіевгь Кдавдіемъ, Церономь, и вступившая въ 58 г. до P. X . въ бракъ 
съ Августомъ. Единственная дочь отъ Скрнбоніи: 

Юлія 
p. 59 до P. X . f 14 no P. X . , въ первомъ бракѣ, еще 15 дѣтъ, за Марцелломъ, 
сыномъ Октавіи, сестры Октавіана (25 до P. X.), по его смерти — за М. Випсані-
емъ Агриппой, знамешітымъ подководцемъ (25 до P. X.) , въ третьемъ бракѣ за 
Тиберіемъ (11 до Р. X.)· Дѣти отъ А гриппы: 

К. Цезарь 
р. 20 до P. X . f 4 

Л. Цезарь 
Π до P. X . f 2 Ρ 

no Р . X», у сынов- no P. X . , усынов-
денъ Августомъ въ денъ Августомъ въ 
Π до P. X. , супруга Π г. до P. X . 
Ливія ;дочь Друза. 

Юлія 
f 28 но P. Χ . 

Агриппина 

старшая. 
f 55 по P. X . , су­
пруга Германика. 

Агрішпа 
Постумъ 

f 14 по P. X . 

Тиберій Клавдій Неронъ и Ливія Друзилла. 

Т И Б Е Р І Й Друзъ (Неронъ Клавдіп) 
р. 42 no P. X . f 5 1 п о ρ · X· у Ρ· *2 ДО P. X. f 9 до P. X . 
усыновденъ Августомъ у по на-
стоянію Ливіи, въ 4 г. до P. Χ . I 

Друзъ Цезарь Германикъ Ливія К Л А В Д І Й 
f 25 по P. Χ . , въ f 19 по P. X . у с ы - f 51 по P. Χ . , за p. 10 до P. X . f 54 по P. 
бракѣ съ Ллвіей, новленъТиберіемъ К . Цеааремъ , с ы - X . супр. Валеріл Мессали-
дочерыоДруза;сы- по водѣ Августа; номъАгриппы,по- на и Агриппина младшая. 
новья умерли безъ въ бракѣ съ Аг- томъ аа Друзомъ 
потомства. риппшюи старшей. Цезаремъ, сыномъ I 

I Тиберія. · 

Агриппина Неронъ Друзъ К А Л И Г У Л А Октавія Британникъ 
младшая Цезарь Ρ· Ί 2 Η Ο Ρ · fesnov.x. f 5β П О Р . Х . 

7 L „ X · t 4i no въ первомъ бракѣ супр. Ю д і я , р ' ^ 
за К н . Домшпемъ, дочь Друза 
потомъ за Клавді- Цезаря, 
емъ; отъДомиція: 

Н Е Р О Н Ъ 
род. 51 по P. X . f 68 по P. X . 
усыновденъ Клавдіемъ; первая су 
пру га Октавід, вторая ПоппСЯ Ca 
бина. 
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